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I. Technické údaje
Typové označení DGI 10 SP
Objednávací číslo 8896216

ELEKTROCENTRÁLA
Typ elektrocentrály digitální invertorová
Produkované střídavé napětí/frekvence AC 230 V~/50 Hz
Počet fází 1
Provozní výkon 1) 900 W
Maximální výkon 1 000 W
Proud při provozním výkonu pro 230V 3,9 A
Účiník cos φ pro 230 V 1
Třída izolace  F
Krytí elektrocentrály IP 23
Třída výkonové charakteristiky 2) G3

MOTOR
Typ motoru zážehový (benzínový), čtyřtakt,  

 jednoválec s OHV rozvodem 
Max. výkon motoru 1,4 kW/5500 min-1

Obsah válce 49,7 ccm
Kompresní poměr 8,2:1
Vrtání x zdvih válce 40,8 x 38 mm
Zapalování T.C.I. (Tranzistorové, bezkontaktní)
Zapalovací svíčka NGK CR5HSB nebo její ekvivalent 
Chlazení vzduchem
Spouštění manuální
Typ paliva bezolovnatý benzín 95 oct. a výše
Objem palivové nádrže 2,8 l
Spotřeba paliva při zatížení 75% ≤0,65 g/kWh;  (0,8 - 0,9) ml/kWh
Objem olejové nádrže 0,35 l
Typ oleje  olej pro čtyřtaktní benzínové motory  

 s viskozní třídou SAE 10-W30

ALTERNÁTOR
Typ alternátoru třífázový s AC-DC-AC invertorem

Hmotnost (bez náplní) 17 kg
Rozměry 39,8 x 51 x 45,5 cm
Hladina akustického tlaku (Lpa) dle EN ISO 3744 60 dB(A); nejistota ±3 
Garantovaná hladina akustického výkonu (Lwa) dle EN ISO 3744 87 dB(A); nejistota ±3

IDEÁLNÍ PODMÍNKY PRO PROVOZ ELEKTROCENTRÁLY 3)

Teplota okolního vzduchu 25°C
Nadmořská výška 1000 m.n.m.
Atmosférický tlak  100 kPa (~ 1 atm.)
Vlhkost vzduchu (bez orosení) 30 %
Rozmezí teploty pro použití centrály -15° až + 40°C

1) Zmiňovaný provozní výkon v technických údajích je typ COP. 
Jmenovitý výkon typu COP je trvalý výkon, který je generá-
tor schopen poskytovat nepřetržitě a přitom zajišťovat kon-
stantní elektrické zatížení při podmínkách provozu a použití 
elektrocentrály stanovených výrobcem (včetně dodržování 
plánu a postupů údržby).

2) Třída výkonové charakteristiky G3 stanovuje požadavky 
na stabilitu výstupního napětí a  frekvence pro připojení 
citlivých přístrojů např. počítače.

3) Bližší informace k podmínkám pro provoz elektrocentrá-
ly jsou v kapitole Doplňkové informace k použití elektro-
centrály.

Úvod

Vážený zákazníku,

děkujeme za důvěru, kterou jste projevil značce Heron® zakoupením této elektrocentrály.

Výrobek byl podroben zevrubným testům spolehlivosti, bezpečnosti a kvality předepsaných příslušnými normami a před-
pisy Evropské unie. Elektrocentrála splňuje veškeré bezpečnostní požadavky kladené na zdrojová soustrojí pracující v izo-
lované soustavě dle norem ISO 8528 a EN 12601. Z hlediska ochrany před nebezpečným dotykovým napětím na neživých 
částech elektrocentrály vyhovuje požadavkům 413.5 IEC 364-4-41 na ochranu elektrickým oddělením.

S jakýmikoli dotazy se obraťte na naše zákaznické a poradenské centrum:

www.heron-motor.cz
Fax: +420 225 277 400 Tel.: +420 222 745 130
Výrobce: Madal Bal a.s., Průmyslová zóna Příluky 244, CZ- 760 01 Zlín, Česká republika
Datum vydání: 4. 4. 2013
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6) jakmile budou svítit zelené kontrolky na obou 
elektrocentrálách (Obr.1, pozice 9), do zásuvek 
elektrocentrál lze připojit elektrospotřebiče.

 y Ke spojeným elektrocentrálám nepřipojujte spotřebi-
če, pokud nesvítí zelené kontrolky na obou elektro-
centrálách.

 y Před připojením spotřebičů musí být brán zřetel jak na 
provozní, tak i na startovací příkon připojených spo-
třebičů, viz bod 12, kapitola VI. a tabulka 1.

 y Pokud po připojení spotřebičů svítí červená kontrolka 
(„OVERLOAD”), je elektrocentrála přetížena. V tomto 
případě vypněte vypínačem motor obou elektrocent-
rál, viz obr. 13., zjistěte a odstraňte příčinu přetížení.

 • UPOZORNěNÍ 
 y Spojené elektrocentrály nesmí být zatíženy nad 
hodnotu jejich celkového provozního výkonu, 
který je 1600 W. 

 y Pokud dojde k nárazovému zatížení spojených 
elektrocentrál, které se blíží se k hranici jejich 
celkového provozního výkonu, může dojít ke 
krátkodobému blikání červených kontrolek 
signalizujících přetížení. Pokud blikání červené 
kontrolky neustane (do 0,5 minuty), jsou elektro-
centrály přetíženy.  
V tomto případě je nezbytné snížit příkon připo-
jeného spotřebiče nebo jej nahradit spotřebičem 
s nižším příkonem. V žádném případě nesmí být 
elektrocentrály zatěžovány, pokud svítí červené 
kontrolky.

ODSTAVENÍ PARALELNě PROPOjENýCH 
ELEKTROCENTRÁL Z PROVOZU
1) Od výstupů elektrocentrály odpojte všechny spotřebiče.
2) Vypněte motor obou elektrocentrál vypínačem motoru 

(Obr.1, pozice 10).
3) Od konektorů obou elektrocentrál odpojte propojovací 

kabel.

 • UPOZORNěNÍ
 y Propojovací kabel nesmí být od elektrocentrál 
odpojen za chodu jejich motoru.

4) Zbývající kroky prověďte podle bodů v následující  
kapitole.

VIII. Vypnutí elektrocent-
rály-odstavení z provozu
1) Od výstupu elektrocentrály odpojte všechny spotřebiče.
2) Vypínač motoru (Obr.1, pozice 10) přepněte do polohy „0FF”.
3) Palivový ventil (Obr.1, pozice 6) přepněte do polohy „0FF”.
4) Přepínač pro ekologický režim (Obr.1, pozice 11) pře-

pněte do pozice „0FF”.
5) Zavzdušňovací ventil palivové nádrže (Obr.1, pozice 4) 

přepněte do pozice „OFF”.

 y Pro potřebu rychlého vypnutí centrály ze všeho nejdřív 
přepněte vypínač motoru do polohy „0FF” a poté proveď-
te všechny zbývající kroky.

 • UPOZORNěNÍ 
 y Opomenutí uzavření palivového kohoutu (přívodu paliva) 
může zapříčinit proniknutí paliva palivovou soustavou až 
do motoru (zvláště při přepravě) a může tak dojít k poško-
zení motoru. Na vady vzniklé tímto opomenutím nelze 
uplatnit bezplatnou záruční opravu.

VII. Paralelní propojení 
elektrocentrál
Digitální elektrocentrála DGI 10 SP je vybavena elektro-
nikou, která umožňuje vzájemné propojení s druhou 
STEJNOU elektrocentrálou DGI 10 SP za účelem zdvojnáso-
bení provozního výkonu.

 y Provozní výkon dvou paralelně spojených elektro-
centrál DGI 10 SP: 1600 W

 y Maximální výkon dvou paralelně spojených elektro-
centrál DGI 10 SP: 2000 W

 • UPOZORNěNÍ
 y Digitální elektrocentrálu DGI 10 SP je možné spojit 
pouze s identickou elektrocentrálou DGI 10 SP, niko-
liv např. s DGI 20 SP. Vedlo by to k jejich poškození.

 y Dvě elektrocentrály DGI 10 SP lze spojit pouze spe-
ciálním originálním kabelem se zásuvkami, který má 
objednávací číslo 8896216P.

1) Před spojením dvou elektrocentrál obě centrály při-
pravte k provozu podle kapitoly VI. „Příprava elektro-
centrály k provozu”- bod 1 až 9.

 • UPOZORNěNÍ 
 y Elektrocentrály se nesmí propojovat při chodu 
motoru ani jedné z nich!

2) Na spodní elektrocentrálu postavte druhou elektrocen-
trálu podle obr.14.

  Obr. 14
3)  K oběma elektrocentrálám stejným způsobem připojte 

propojovací kabel podle obr. 15. 
Drážka na kovovém konektoru se nasune na výstupek 
umístěný na obvodu kovové zásuvky.

  Obr. 15

výstupek 
na obvodu zásuvky

drážka na  
konektoru

stlačit

4) NEjPRVE NASTARTUjTE MOTOR POUZE jEDNé 
ELEKTROCENTRÁLY PODLE bODU 10 KAPITO-
LY VI. A Až SE ROZSVÍTÍ ZELENÁ KONTROLKA 
(„OUTPUT”) SIGNALIZUjÍCÍ STAbILNÍ NAPěTÍ 
NA VýSTUPU, TAK NASTARTUjTE MOTOR DRU-
Hé ELEKTROCENTRÁLY. jE TO DůLEžITé Z Dů-
VODU SFÁZOVÁNÍ ObOU ELEKTROCENTRÁL, 
jINAK bUDE bLIKAT čERVENÁ KONTROLKA 
(„OVERLOAD”) SIGNALIZUjÍCÍ PřETÍžENÍ!

5) Po zahřátí motoru obou elektrocentrál přepněte páčky 
sytičů (Obr.1, pozice 18) do pozice „CHOKE“ a přepína-
če pro ekonomický režim (Obr. 1, pozice 11) do pozice 
„ON“, viz také obr. 12.
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 y Ve vysoké nadmořské výšce dochází ke změně pomě-
ru palivo:vzduch v karburátoru směrem k přesycení 
palivem. To má za následek ztrátu výkonu a zvýšenou 
spotřebu paliva.

 y Za těchto podmínek lze výkon centrály zvýšit výměnou 
hlavní trysky karburátoru s menším vrtáním a změnou 
polohy směšovacího regulačního šroubu. 
Pokud chcete centrálu dlouhodoběji používat při nad-
mořské výšce vyšší než 1830 m.n.m., nechte karburátor 
přenastavit v autorizovaném servisu značky HERON® 
(servisní místa naleznete na webových stránkách).

PřENASTAVENÍ KARbURÁTORU NEPROVÁDějTE 
SAMI!

 • UPOZORNěNÍ
 y I při doporučeném přenastavení karburátoru centrály 
dochází ke snížení výkonu přibližně o 3,5 % na každých 
305 m nadmořské výšky. Bez provedení výše popsaných 
úprav je ztráta výkonu ještě větší.

 y Při chodu centrály v nižší nadmořské výšce, než na kterou 
je karburátor nastaven, dochází v karburátoru k ochuzení 
směsi o palivo a tím také ke ztrátě výkonu. Proto je karbu-
rátor nutné zpět přenastavit.

X. Údržba a péče
      Před zahájením údržbových prací vypněte motor a elek-

trocentrálu umístěte na pevnou vodorovnou plochu. 
      Před údržbovými pracemi na centrále ji nechte vy-

chladnout. 
      Pro vyloučení možnosti nečekaného nastartování vypí-

nač motoru přepněte do polohy 0FF a odpojte konek-
tor („fajfku”) zapalovací svíčky.

      Používejte pouze originální náhradní díly. Použití 
nekvalitních dílů nebo součástí s jinými technickými 
parametry, může dojít k vážnému poškození elektro-
centrály.

      Pravidelné prohlídky, údržba, kontroly, revize a seřízení 
v pravidelných intervalech jsou nezbytným předpokla-
dem pro zajištění bezpečnosti a pro dosahování vyso-
kých výkonů centrály. 

      Opravy, pravidelnou údržbu, kontroly, revize a seřízení 
smí provádět pouze autorizovaný servis značky HERON. 
Servisní místa naleznete na webových stránkách uve-
dených v Úvodu návodu.

       Při uplatnění nároků na záruku musí být předlo-
ženy záznamy o prodeji a vykonaných servisních 
prohlídkách - úkonech. Tyto záznamy se zapisují 
do druhé části návodu označené jako „ Záruka 
a servis“. Nepředložení servisních  záznamů bude 
posuzováno jako zanedbání údržby, které má za 
následek ztrátu garance dle záručních podmínek.

      Důležité úkony údržby prodlužující životnost a spo-
lehlivost centrály je zapotřebí vykonávat v intervalech 
uvedených v plánu údržby (viz. níže). Při poruše elek-
trocentrály a pro uplatnění bezplatné záruční opravy je 
nedodržení těchto servisních úkonů důvodem k neu-
znání záruky z důvodu zanedbání údržby a nedodržení 
návodu k použití.

      Pro prodloužení životnosti elektrocentrály doporuču-
jeme po 1200 provozních hodinách provést celkovou 
kontrolu a opravu zahrnující úkony:

 y stejné úkony jako v plánu údržby po každých 200 hodi-
nách, viz tabulka 2 

 y kontrolu klikové hřídele, ojnice a pístu (smí provádět 
pouze autorizovaný servis značky HERON)

 y kontrolu sběrných kroužku, uhlíkových kartáčů alterná-
toru, ložisek hřídele (smí provádět pouze autorizovaný 
servis značky HERON).

IX. Doplňující informace 
k používání elektrocentrály
ObSAH ALKOHOLU V PALIVU
      Benzín používaný k pohonu elektrocentrály nesmí ob-

sahovat více než 10 objemových procent etanolu a v 
žádném případě nesmí obsahovat alkohol metanol, 
a to ani v případě, že obsahuje prostředky proti korozi. 
Oktanové číslo benzínu s obsahem etanolu nesmí být 
nižší než 95. Podle normy EN 228 platí pro Českou re-
publiku limit obsahu etanolu v bezolovnatém automo-
bilovém benzínu 5 objemových procent.  

      Palivovou směs si v žádném případě nepřipravujte 
sami, ale opatřete si ji pouze na čerpací stanici s pohon-
nými hmotami. Máte-li pochybnosti o složení paliva, 
informujte se u obsluhy čerpací stanice. Nevhodné 
palivo může elektrocentrálu poškodit bez nároku na 
bezplatnou záruční opravu, viz. bod 6 kapitola VI.

OLEjOVé čIDLO A KONTROLA MNOžSTVÍ OLEjE
      Součástí elektrocentrály je olejové čidlo, které zastaví 

chod motoru při poklesu hladiny oleje pod kritickou 
mez a zabrání tak poškození motoru v důsledku nedo-
statečného promazávání.

      Toto olejové čidlo nesmí být z centrály za žádných okol-
ností demontováno.

      Přítomnost olejového čidla neopravňuje obsluhu opo-
míjet pravidelnou kontrolu množství oleje v olejové 
nádrži motoru.

UZEMNěNÍ ELEKTROCENTRÁLY
      Uzemnění je spojení elektrocentrály se zemí prostřed-

nictvím vodiče. Uzemnění slouží jako ochrana před úra-
zem elektrickým proudem, přepětím a také je důležité 
pro správnou činnost připojených elektrických zařízení 
k centrále.

 y Podle normy ISO 8528-8 není uzemnění elektrocentrály 
pro hodnoty max. výkonu, které centrála má, vyžado-
váno, ale tato elektrocentrála je však zemnící svorkou 
vybavena, proto ji pro zvýšení Vaší bezpečnosti použijte 
k uzemnění elektrocentrály.

  Obr. 16

zemnící 
svorka

      Jeden odizolovaný konec vodiče připevněte k zemnící 
svorce centrály a druhý odizolovaný konec zapíchněte 
do půdy země.

      Elektrocentrála vyhovuje požadavkům ochrany před 
nebezpečným dotykovým napětím na neživých čás-
tech elektrocentrály podle normy ČSN 33 200-4-41. 

Jedná se tedy o ochranu elektrickým oddělením. Pro 
sítě IT musí být dodrženy podmínky stanovené touto 
normou (viz. kapitola Sítě IT). Zajistěte proto odbornou 
montáž.

 • UPOZORNěNÍ
Výrobce ani prodejce nenese odpovědnost za násled-
ky vzniklé neodbornou montáží.

PřIPOjENÍ SPOTřEbIčů S DRUHOU A PRVNÍ 
TřÍDOU OCHRANY.
      Před připojením spotřebiče se ujistěte, jakou třídu 

ochrany elektrospotřebič má.

 y Elektrospotřebiče vybavené druhou třídou ochrany (tzv. 
dvojitá izolace) jsou označeny symbolem dvojitého čtver-
ce na technickém štítku přístroje. V případě připojení 
těchto spotřebičů není nutné elektrocentrálu uzemňovat. 
Jedná se např. o ruční elektrické nářadí.

Symbol druhé třídy ochrany (tzv. dvojité izolace) 

 y Elektrospotřebiče s první třídou ochrany, např. některá 
elektrická ponorná čerpadla, musí být opatřena 3 žilovým 
kabelem s ochranným vodičem. Elektrocentrálu v tomto 
případě uzemněte a spotřebič připojte přes proudový 
chránič (RCD).

POUžITÍ PRODLUžOVACÍHO KAbELU PRO 
PřIPOjENÍ SPOTřEbIčů K CENTRÁLE
      Proudová zatížitelnost kabelů závisí na odporu vodiče. 

Čím delší je použitý kabel, tím větší musí mít průřez 
vodiče. S rostoucí délkou kabelu se obecně snižuje pro-
vozní výkon na jeho koncovce v důsledku elektrických 
ztrát.

      Podle ISO 8528-8 musí mít použitý prodlužovací kabel 
s průřezem vodiče 1,5 mm2 délku maximálně 60 m. 
Prodlužovací kabel s průřezem vodiče 2,5 mm2 musí mít 
maximální délku 100 m.

      Nepoměr mezi délkou kabelu a vnitřním průřezem vo-
diče způsobí silné zahřívání kabelu a snížení provozní-
ho výkonu na jeho koncovce. Prodlužovací kabel nesmí 
být stočený, ale musí být v rozloženém stavu z důvodu 
ochlazování.

KLIMATICKé PODMÍNKY PRO PROVOZ 
ELEKTROCENTRÁLY
      Pro zajištění optimálního výkonu a provozu centrály 

jsou důležité i klimatické podmínky.
       Ideální podmínky pro provoz centrály jsou:

 y Atmosférický tlak: 100 kPa (~ 1 atm.)
 y Teplota okolního vzduchu: 25°C
 y Vlhkost vzduchu (bez orosení): 30 %

      Rozsah teploty pro použití centrály: -15° až + 40°C
       Provoz ve vysokých nadmořských výškách
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 • UPOZORNěNÍ:
 y Případný rozlitý olej utřete do sucha. Používejte ochranné 
rukavice, abyste zabránili styku oleje s pokožkou. V pří-
padě zasažení pokožky olejem postižené místo důkladně 
omyjte mýdlem a vodou. Použitý olej likvidujte podle 
pravidel ochrany životního prostředí. Použitý olej nevy-
lévejte do odpadních vod, vodních toků či do země zem, 
ale odevzdejte jej do sběrny použitého oleje. Do sběrny 
jej dopravujte v uzavřených nádobách.

čIšTěNÍ VZDUCHOVéHO FILTRU
      Znečištěný vzduchový filtr brání proudění vzduchu do 

karburátoru. V zájmu zabránění následného poškození 
karburátoru čistěte vzduchový filtr v souladu s tabulkou 
předepsané údržby. Při provozování elektrocentrály 
v prašném prostředí filtr čistěte ještě častěji.

 • VýSTRAHA
 y K čištění vložky vzduchového filtru nikdy nepoužívejte 
benzín ani jiné vysoce hořlavé látky. Hrozí nebezpečí 
požáru či exploze.

 y Nikdy elektrocentrálu neprovozujte bez vzduchového 
filtru. Provoz bez vzduchového filtru vede k poškození 
karburátoru a urychlenému opotřebení motoru. Na takto 
vzniklé opotřebení a vady nelze uplatnit bezplatnou 
záruční opravu.

1. Sejměte kryt vzduchového filtru a filtr vyjměte.

  Obr. 18

      V případě poško-
zení, opotřebení či 
silného znečištění 
filtr vyměňte za 
nový-originální.

vzduchový filtr

2. Filtr vyperte v teplém roztoku saponátu (ne v pračce) 
a nechte jej důkladně proschnout. Nepoužívejte orga-
nická rozpouštědla. S filtrem zacházejte jemně, aby se 
nepoškodil.

  Obr. 19

SUŠENÍ

ROZTOK SAPONÁTU MOTOROVÝ OLEJ

3. Filtr nechte důkladně uschnout.
4. Suchý filtr nechte nasáknout motorovým olejem a pře-

bytečný olej dobře vymačkejte, ale  nepřekrucujte, aby 
se nepotrhal.

5. Filtr vložte zpět tak, aby strana, která zachycovala ne-
čistoty, nebyla přiložena směrem k elektrocentrále, ale 
směrem ven.

ÚDRžbA/VýMěNA ZAPALOVACÍ SVÍčKY
      Doporučovaná svíčka: NGK CR5HSB

 • UPOZORNěNÍ 
Nepoužívejte svíčky s nevhodným teplotním rozsahem.

 • VýSTRAHA
Motor a výfuk jsou za chodu elektrocentrály i dlouho po 
jejím vypnutí velmi horké. Dejte proto velký pozor, aby 
nedošlo k popálení.

Pro dosažení dokonalého chodu motoru, musí být svíčka 
správně nastavena a očištěna od nánosů.

1. Odšroubujte kryt zapalovací svíčky (Obr.1, pozice 3) 
a kryt vyjměte. 

2. Ze zapalovací svíčky sejměte konektor tzv. „fajfku”.

  Obr. 20

konektor zapalovací svíčky

3. Vyšroubujte zapalovací svíčku.

  Obr. 21

PLÁN ÚDRžbY

Provádějte vždy v uvedených měsíčních 
intervalech nebo provozních hodinách Před kaž-

dým použi-
tím

První měsíc 
nebo 20 

prov.hodin 
po uvedení 
do provozu

Každé 3 mě-
síce nebo 

každých 40 
prov. hodin

Každých 
6 měsíců 

nebo kaž-
dých 80 

prov. hodin

Každý kal. 
rok nebo 
každých 

200 prov. 
hodin

Předmět údržby 

Motorový olej
Kontrola stavu X     

Výměna  X   X  

Vzduchový filtr
Kontrola stavu X     

čištění   X(1)   

Zapalovací svíčka
čištění - nastavení    X  

Výměna         X

Vůle ventilů Kontrola - nasta-
vení      X(2)

Palivový systém
Vizuální kontrola X(4)     

Kontrola a nasta-
vení      X(2)

Palivové hadičky Kontrola Každé 2 kalendářní roky

Sítko palivové nádrže čištění X

Palivová nádrž čištění X(2)

Elektrická část Kontrola/revize Každých 12 měsíců od zakoupení (3)

 • POZNÁMKA 
(1) Při používání elektrocentrály v prašnějším prostředí provádějte údržbu častěji.
(2) Tyto body údržby smí být prováděny pouze autorizovanými servisy značky HERON. Provedení úkonů servisem jiným 

bude posuzováno jako neoprávněný zásah do výrobku, jehož následkem je ztráta záruky (viz. Záruční podmínky)

(3) • UPOZORNěNÍ
 Dle platných právních předpisů (ČSN 331500 - revize elektrických zařízení) revize a kontroly veškerých druhů elektro-

centrál smí provádět výhradně revizní technik, tj. osoba znalá s vyšší kvalifikací podle §9 vyhl. 50/78 Sb.,
 V případě profesionálního nasazení elektrocentrály je pro provozovatele nezbytně nutné, aby ve smyslu zákoníku 

práce a na základě analýzy skutečných podmínek provozu a možných rizik, vypracoval plán preventivní údržby elek-
trocentrály jako celku.

(4) Proveďte kontrolu těsnosti spojů, hadiček.

Tabulka 2

ÚDRžbA NASÁVACÍCH OTVORů VZDUCHU
      Pravidelně kontrolujte průchodnost nasávacích otvorů 

vzduchu na bocích elektrocentrály, jinak nebude zajiš-
těno dostatečné chlazení motoru a dostatek vzduchu 
pro spalování paliva v motoru. 

VýMěNA OLEjE
      Olej z elektrocentrály vypouštějte ze zahřátého motoru.

1. Vyšroubujte zátku olejové nádrže, elektrocentrálu mír-
ně nakloňte a olej z nádrže vypusťte do předem připra-
vené nádoby.

  Obr. 17

2. Olejovou nádrž naplňte novým olejem (viz. kapitola VI, 
bod 4) a uzavřete zátkou.
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XV. Měření hladiny akus-
tického tlaku, výkonu 
a bezpečnost

 y Hladina akustického tlaku a výkonu byla měřena dle EN 
ISO 3744.

 

Umístění mikrofonu

Osa

Obr. 25

 • UPOZORNěNÍ
Uvedené číselné hodnoty akustického tlaku a výkonu 
v technických údajích představují hladiny vyzářeného 
hluku, které splňují směrnici 2000/14 ES, ale nemusí nutně 
představovat bezpečné hladiny hluku na pracovišti. Ačkoliv 
mezi hodnotami hladiny vyzářeného hluku a hladiny ex-
pozice hluku je určitá korelace, není ji možno spolehlivě 
použít k stanovení, zda jsou či nejsou nutná další opatření. 
Faktory, které ovlivňují aktuální hladinu hlukové expozice 
pracovníků, zahrnují vlastnosti pracovní místnosti, jiné 
zdroje hluku jako např. počet strojů nebo jiných v blízkosti 
probíhajících pracovních procesů, a dále i délku doby, po 
kterou je obsluhující pracovník vystaven hluku. Také povo-
lená úroveň expozice se může lišit v různých zemích. Proto 
po instalaci elektrocentrály na pracoviště nechte provést 
měření akustického tlaku a výkonu, aby se zjistilo zatížení 
pracovníka hlukem a k tomu aby se stanovila bezpečná 
doba expozice. 

XVI. Likvidace odpadu
Výrobek obsahuje elektrické/elektronické 
součásti a také může obsahovat provozní 
náplně, které jsou nebezpečným odpadem. 
Podle evropské směrnice 2002/96 ES se elek-
trická a elektronická zařízení nesmějí vyhazo-
vat do směsného odpadu, ale je nezbytné je 
odevzdat k ekologické likvidaci na k tomu 

určená sběrná místa. Informace o těchto místech obdržíte 
na obecním úřadě.

XVII. Záruka
Na tento výrobek poskytujeme standardní záruku v délce 
24 měsíců od data zakoupení a prodlouženou záruku v tr-
vání 36 měsíců po splnění specifikovaných podmínek.
Veškeré záruční podmínky najdete v druhé části této pří-
ručky „Záruka a servis“. Před použitím stroje si pozorně 
prostudujte celou tuto část a řiďte se jejími pokyny.

XIV. bezpečnostní pokyny pro používání centrály
bEZPEčNOST OSOb

 y Před zahájením práce vždy proveďte předběžnou pro-
vozní zkoušku. Ujistěte se, že elektrocentrála včetně 
vedení a zásuvkových spojů je bez závad nebo poškození. 
Můžete tak předejít úrazu nebo poškození zařízení.

 y Nikdy zařízení nespouštějte v uzavřené místnosti nebo za 
podmínek nedostatečného chlazení a přístupu čerstvého 
vzduchu. Výfukové plyny jsou jedovaté a obsahují jedova-
tý oxid uhelnatý, který jako bezbarvý a nepáchnoucí plyn 
může při nadýchání způsobit ztrátu vědomí, případně 
i smrt.

 y Pokud je elektrocentrála umístěna ve větraných místnos-
tech, je zapotřebí dodržet další pravidla ochrany proti 
požáru.

 y Provozní náplně jsou hořlavé a jedovaté. Zamezte proto 
kontaktu těchto látek s pokožkou či jejich požití. Při mani-
pulaci s provozními náplněmi nekuřte ani nemanipulujte 
s otevřeným ohněm. Vyvarujte se kontaktu se sálavými 
zdroji tepla.

 y Před zahájením provozu se musí obsluha elektrocentrály 
důkladně seznámit se všemi ovládacími prvky a zejména 
pak se způsobem, jak v nouzové situaci elektrocentrálu co 
nejrychleji vypnout. 

 y Nenechávejte nikoho obsluhovat elektrocentrálu bez 
předchozího poučení. Zabraňte také tomu, aby zařízení 
obsluhovaly děti, duševně nezpůsobilé osoby, osoby pod 
vlivem drog, léků, alkoholu či nadmíru unavené osoby a 
ani vy sami tak nečiňte.

 y Elektrocentrála a zejména pak motor a výfuk jsou během 
provozu i dlouho po vypnutí velmi horké a mohou způ-
sobit popáleniny. Dbejte proto na upozornění v podobě 
symbolů na stroji. Všechny osoby (zejména děti) i zvířata 
se proto musí zdržovat v bezpečné vzdálenosti od zaříze-
ní. 

 y Pohonné látky jsou hořlavé a snadno se vznítí, proto při 
manipulaci s pohonnými látkami nekuřte ani nepoužívej-
te otevřeného ohně.

 y Manipulaci s pohonnými látkami a tankování provádějte 
v dobře větraných prostorech, aby nedošlo k nadýchá-
ní se benzinovými výpary. Používejte při tom vhodné 
ochranné pomůcky, aby nedošlo k potřísnění kůže při 
případném rozlití. 

 y Pohonné látky nedoplňujte za chodu elektrocentrály 
– před tankováním vypněte motor a ponechte jej alespoň 
15 minut vychladnout. 

 y Pokud dojde k rozlití paliva, před nastartováním motoru 
musí být vysušeno a výpary odvětrány. Nádrž elektrocen-
trály nikdy nepřeplňujte!

 y Nikdy neobsluhujte elektrocentrálu mokrýma rukama. 
Hrozí nebezpečí úrazu elektrickým proudem.

 y Při pobytu v bezprostřední blízkosti elektrocentrály pou-
žívejte ochranu sluchu.

TECHNICKÁ bEZPEčNOST
 y V zájmu zabezpečení dostatečného chlazení elektrocen-
trálu provozujte ve vzdálenosti minimálně 1 m od zdí 
budov, jiných zařízení či strojů. Na motor nikdy nepoklá-
dejte žádné předměty.

 y K elektrocentrále nepřipojujte jiné typy zásuvkových 
konektorů, než odpovídají platným normám a pro které je 
elektrocentrála zároveň uzpůsobena. V opačném případě 
hrozí nebezpečí zranění elektrickým proudem nebo vznik 
požáru. Přívodní kabel použitých spotřebičů musí odpoví-
dat platným normám. Vzhledem k velkému mechanické-
mu namáhání používejte výhradně ohebný pryžový kabel 
(podle IEC 245-4).

 y Ochrana centrály proti přetížení a zkratu je závislá na spe-
ciálně přizpůsobených jističích. Pokud je nutné tyto jističe 
vyměnit, musí být nahrazeny jističi se stejnými parametry 
a charakteristikami. Výměnu smí provádět pouze autori-
zovaný servis značky HERON (servisní místa naleznete na 
webových stránkách v úvodu).

 y K elektrocentrále připojujte pouze spotřebiče v bezvad-
ném stavu, nevykazující žádnou funkční abnormalitu. 
Pokud se na spotřebiči projevuje závada (jiskří, běží 
pomalu, nerozběhne se, je nadmíru hlučný, kouří...), oka-
mžitě jej vypněte, odpojte a závadu odstraňte.

 y Elektrocentrála nesmí být provozována nechráněna proti 
nepříznivým povětrnostním vlivům. Centrálu během pou-
žití i skladování neustále chraňte před vlhkostí, nečistota-
mi a jinými korozními vlivy.

 y Elektrocentrálu nikdy svépomocně nepřenastavujte 
a neupravujte. Veškeré díly centrály smí být nahrazeny 
pouze originálními kusy, které jsou určeny pro daný typ 
elektrocentrály.  Nikdy neměňte nastavení a seřízení 
motoru; pracuje-li motor nepravidelně, obraťte se na 
autorizovaný servis značky HERON.

 y Podle hygienických předpisů nesmí být elektrocentrála 
používána v době nočního klidu tj. od 22.00 do 6.00 
hodin.
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Úvod

Vážený zákazník,

ďakujeme za dôveru, ktorú ste prejavili značke Heron® zakúpením tejto elektrocentrály.
Výrobok bol podrobený testom spoľahlivosti, bezpečnosti a kvality predpísaných normami a predpismi Európskej únie. 
Elektrocentrála spĺňa všetky bezpečnostné požiadavky kladené na zdrojové stroje pracujúce v izolovanej sústave podľa no-
riem ISO 8528 a EN 12601. Z hľadiska ochrany pred nebezpečným dotykovým napätím na neživých častiach elektrocentrály 
vyhovuje požiadavkám 413.5 IEC 364-4-41 na ochranu elektrickým oddelením.
Pokiaľ budete mať akékoľvek otázky, obráťte sa na naše poradenské centrum pre zákazníkov:

www.heron.sk
Fax: +421 2 212 920 91       Tel.: +421 2 212 920 70
Výrobca: Madal Bal a.s., Průmyslová zóna Příluky 244, CZ- 760 01 Zlín, Česká republika
Dátum vydania: 4. 4. 2013
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ES prohlášení o shodě
Madal Bal a.s. y Lazy IV/3356, 760 01 Zlín y IČO: 49433717

prohlašuje,  
že následně označené zařízení na základě své koncepce a konstrukce, stejně jako na trh uvedené provedení,  

odpovídá příslušným bezpečnostním požadavkům Evropské unie. Při námi neodsouhlasených změnách zařízení  
ztrácí toto prohlášení svou platnost.

HERON® DGI 10 SP (8896216)

Digitální invertorová elektrocentrála

byla navržena a vyrobena ve shodě s následujícími normami: 

EN 12601, EN 55012+A1, EN 60204-1, EN 1679 -1
EN ISO 12100-1 + A1, EN ISO 12100-2+A1, EN 55012+A1, EN 61000-6-1, EN 61000-6-3+A11, ISO 8528 

a následujícími předpisy: 
 

2006/95 EC 
2004/108 EC 
2006/42 EC 
2000/14 EC 
2011/88 EU 
2011/65 EU

ve Zlíně 4. 4. 2013

 
Martin Šenkýř

člen představenstva a.s.
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Z tohoto dôvodu je nevyhnutné zistiť prevádzko-
vý príkon pripájaného spotrebiča a prepočítať ho 
na dvoj- až trojnásobok prevádzkového výkonu, 
či nepresahuje prevádzkový výkon elektrocent-
rály. Ak presahuje, nebude možné ho k elektro-
centrále pripojiť.

 y Pre názornosť sú v nasledujúcej tabuľke uvedené 
príklady spotrebičov, ktoré majú a ktoré nemajú 
štartovací príkon. štartovací príkon je násobok 
prevádzkového príkonu (skutočné hodnoty pre-
vádzkového príkonu Vášho spotrebiča sú uvedené 
na štítku spotrebiča alebo v jeho návodu na pou-
žitie).

 • VýSTRAHA
 y Elektrocentrálu nikdy svojpomocne nepripájajte 
do domácej elektrickej siete!

Elektrocentrálu môže do rozvodnej siete pripojiť 
len kvalifikovaný elektrikár s oprávnením tieto pri-
pojenia vykonávať, pretože dokáže posúdiť všetky 
okolnosti! Za prípadné škody vzniknuté neodbor-
ným pripojením nenesie výrobca elektrocentrály 
zodpovednosť.

Elektrický spotrebič

Prevádzkový 
príkon  

(W)

štartovací 
príkon  

(W)

DOMÁCE SPOTREbIčE

Žiarovka 60 0

Ohrievač vody 900 0

Teplomet 1800 0

Zvlhčovač vzduchu 175 0

Mikrovlnná rúra 625 0

Prístroj na kávu 1000 0

Varič 2100 0

Sendvičovač 850 0

Rúra na pečenie 1200 0

Hudobný prehrávač 450 0

Televízor 500 0

Rádio 100 0

CD/DVD prehrávač 100 0

Nabíjačka mobilného tel. 25 0

Kulma 1500 0

Fén na vlasy 500 0

Bezpečnostný systém 500 0

Hustilka 50 150

Mraznička 700 2200

Pračka 1150 2250

Otváranie garážových dverí 875 2350

SPOTREbIčE NA PRÁCU

Letovačka 1200 0

Halogénové svetlo 500 0

Kompresor 1600 4500

Striekacia pištol 600 1200

Pásová brúska 1200 2400

Kotúčová píla 1400 2300

Vŕtačka 600 900

Vŕtacie kladivo 1000 3000

Ponorné čerpadlo 1000 2000

KANCELÁRSKE SPOTREbIčE

Kopírka/fax 1600/65 0/0

Tlačiareň 900 0

Počítač s monitorom 700 0

Tabuľka 1

VII. Paralelné prepojenie 
elektrocentrál
Digitálna elektrocentrála DGI 10 SP je vybavená elektro-
nikou, ktorá umožňuje vzájomné prepojenie s druhou 
ROVNAKOU elektrocentrálou DGI 10 SP za účelom zdvojná-
sobiť prevádzkový výkon.

 y Prevádzkový výkon dvoch paralelne spojených elek-
trocentrál DGI 10 SP: 1600 W

 y Maximálny výkon dvoch paralelne spojených elektro-
centrál DGI 10 SP: 2000 W

 • UPOZORNENIE
 y Digitálnu elektrocentrálu DGI 10 SP je možné spojiť 
iba s identickou elektrocentrálou DGI 10 SP, určite 
nie napr. s DGI 20 SP. Viedlo by to k ich poškodeniu.

 y Dve elektrocentrály DGI 10 SP je možné spojiť iba 
špeciálnym originálnym káblom so zásuvkami, ktorý 
má objednávacie číslo 8896216P.

1) Pred spojením dvoch elektrocentrál obidve centrály 
pripravte k chodu podľa kapitoly VI. „Príprava elektro-
centrály na prevádzku”- bod 1 až 9.

 • UPOZORNENIE 
 y Elektrocentrály sa nemôžu pripájať za chodu 
motora ani jednej z nich!

  Obr. 14

3) K obidvom elektrocentrálam rovnakým spôsobom 
pripojte spájací kábel podľa obr. 15. 
Drážka na kovovom konektore sa nasunie na výstu-
pok umiestnený na obvode kovovej zásuvky.

  Obr. 15

výstupok  
na obvode zásuvky

drážka  
na konektore

stlačiť

4) NAjSKôR NAšTARTUjTE MOTOR jEDNEj ELEK-
TROCENTRÁLY PODľA bODU 10 KAPITOLY 
VI. A Až SA ROZSVIETI ZELENÁ KONTROLKA 
(„OUTPUT”), KTORÁ SIGNALIZUjE STAbILNé NA-
PäTIE NA VýSTUPE, TAK NAšTARTUjTE MOTOR 
DRUHEj ELEKTROCENTRÁLY. jE TO DôLEžITé 
Z DôVODU FÁZOVANIA ObOCH ELEKTROCENT-
RÁL, INAK bUDE bLIKAť čERVENÁ KONTROLKA 
(„OVERLOAD”), KTORÁ SIGNALIZUjE PREťAžENIE!

5) Po zahriatí motora oboch elektrocentrál prepnite páčky 
sýtičov  (Obr.1, pozícia 18) do pozície „CHOKE“ a prepí-
nače pre ekonomický režim (Obr. 1, pozícia 11) do pozí-
cie „ON“, pozri tiež obr. 12.
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6) Hneď ako budú svietiť zelené kontrolky na oboch 
elektrocentrálach (Obr.1, pozícia 9), do zásuviek 
elektrocentrál môžete pripojiť elektrospotrebiče.

 y K spojeným elektrocentrálam nepripájajte spotrebiče, ak 
nesvietia zelené kontrolky na oboch elektrocentrálach!

 y Pred pripojením spotrebičov musíte myslieť na pre-
vádzkový aj štartovací príkon pripojených spotrebičov, 
pozri bod 12, kapitola VI. a tabuľka 1.

 y Ak po pripojení spotrebičov svieti červená kont-
rolka („OVERLOAD”), elektrocentrála je preťažená. 
V takom  prípade vypnite vypínačom motor oboch 
elektrocentrál, pozri obr. 13., zistite a odstráňte 
príčinu preťaženia.

 • UPOZORNENIE 
 y Spojené elektrocentrály nesmú byť zaťažené nad 
hodnotu ich celkového prevádzkového výkonu, 
ktorý je 1600 W!

 y Pokiaľ dôjde k nárazovému zaťaženiu spojených 
elektrocentrál, ktoré sa blížia k hranici ich celko-
vého prevádzkového výkonu, môže dôjsť ku krát-
kodobému blikaniu červených kontroliek, ktoré 
signalizujú preťaženie. Pokiaľ blikanie červenej 
kontrolky neprestane (do 0,5 minúty), elektro-
centrály sú preťažené. 
V tomto prípade bude potrebné znížiť príkon 
pripojeného spotrebiča alebo ho nahradiť za 
spotrebič s nižším príkonom. V žiadnom prípade 
nesmú byť elektrocentrály zaťažované, ak svietia 
červené kontrolky.

ODSTAVENIE PARALELNE PROPOjENýCH 
ELEKTROCENTRÁL Z PREVÁDZKY
1) Od výstupov elektrocentrály odpojte všetky spotrebiče.
2) Vypnite motor oboch elektrocentrál vypínačom motora 

(Obr.1, pozícia 10).
3) Od konektorov oboch elektrocentrál odpojte spájací 

kábel.

 • UPOZORNENIE
 y Spájací kábel nesmiete odpojiť od elektrocentrál 
v priebehu chodu motora!

4) Ostatné kroky preveďte podľa bodov v nasledujúcej 
kapitole.

VIII. Vypnutie elektro-
centrály-odstavenie 
z prevádzky
1) Od výstupu elektrocentrály odpojte všetky spotrebiče.
2) Vypínač motora (Obr.1, pozícia 10) prepnite do pozície „OFF”.
3) Palivový ventil (Obr.1, pozícia 6) prepnite do polohy „0FF”.
4) Prepínač pre ekologický režim (Obr.1, pozícia 11) prep-

nite do pozície „0FF”.
5) Vzduchový ventil palivovej nádrže (Obr.1, pozícia 4) 

prepnite do pozície „OFF”.

      Ak bude potrebné rýchle vypnutie elektrocentrály, 
prepnite najskôr vypínač motora do polohy „0FF” a po-
tom preveďte všetky ďalšie kroky.

 • UPOZORNENIE 
 y Pozabudnutie uzatvorenia palivového kohúta (prívodu 
paliva) môže zapríčiniť preniknutie paliva palivovou sústa-
vou až do motora (hlavne počas prepravy) a môže tak 
dôjsť k poškodeniu motora. Na poruchy vzniknuté týmto 
pozabudnutím nemôžete uplatniť bezplatnú záručnú 
opravu.

IX. Doplňujúce informá-
cie k používaniu elektro-
centrály
ObSAH ALKOHOLU V PALIVE
      Benzín používaný k pohonu elektrocentrály nesmie 

obsahovať viac ako 10 objemových percent etanolu a v 
žiadnom prípade nesmie obsahovať alkohol metanol, 
a to ani v prípade, že  obsahuje prostriedky proti koró-
zii. Oktánové číslo benzínu s obsahom etanolu nesmie 
byť nižšie ako 95. Podľa normy EN 228 platí pre Českú 
republiku limit obsahu etanolu v bezolovnatom auto-
mobilovom benzíne 5 objemových percent.  

      Palivovú zmes si v žiadnom prípade nepripravujte sami, 
ale zaobstarajte si ju na čerpacej stanici s pohonnými 
látkami. Ak máte pochybnosti o zložení paliva, infor-
mujte sa u obsluhy čerpacej stanice. Nevhodné palivo 
môže elektrocentrálu poškodiť bez nároku na bezplat-
nú záručnú opravu, pozri bod 6 kapitola VI.

OLEjOVé čIDLO A KONTROLA MNOžSTVA OLEjA
      Súčasťou elektrocentrály je olejové čidlo, ktoré zastaví 

chod motora pri poklese hladiny oleja pod kritickú hra-
nicu a zabráni tak poškodeniu motora z dôvodu nedo-
statočného mazania.

      Toto olejové čidlo nesmie byť z centrály za žiadnych 
okolností demontované.

      Prítomnosť olejového čidla neoprávňuje obsluhu neza-
búdať na  pravidelnú kontrolu množstva oleja v olejo-
vej nádrži motora.

UZEMNENIE ELEKTROCENTRÁLY
      Uzemnenie je spojenie elektrocentrály so zemou pros-

tredníctvom vodiča. Uzemnenie slúži ako ochrana pred 
úrazom elektrickým prúdom, zvýšeným napätím a tiež 
je dôležité pre správnu činnosť pripojených elektric-
kých zariadení k centrále.

 y Podľa normy ISO 8528-8 nie je uzemnenie elektrocentrály 
pre hodnoty max. výkonu, ktoré centrála má, vyžadova-
né, ale táto centrála je svorkou na uzemnenie vybavená, 
preto ju na zvýšenie Vašej bezpečnosti použite na uzem-
nenie elektrocentrály.

Obr. 16

uzemňovacia  
svorka

      Jeden koniec vodiča bez izolácie pripevníte k svorke na 
uzemnenie a druhý koniec bez izolácie zapichnite do pôdy.

      Elektrocentrála vyhovuje požiadavkám na ochranu 
pred nebezpečným dotykovým napätím na neživých 
častiach elektrocentrály podľa normy ČSN 33 200-4-
41. Jedná sa teda o ochranu elektrickým oddelením. 
Pre siete IT sa musia dodržovať podmienky stanovené 
touto normou (pozri kapitola Siete IT). Zaistite preto 
odbornou montáž.

 • UPOZORNENIE
Výrobca ani predajca nenesie zodpovednosť za ná-
sledky vzniknuté neodbornou montážou.

PRIPOjENIE SPOTREbIčOV S DRUHOU A PRVOU 
TRIEDOU OCHRANY
      Pred pripojením spotrebiča sa uistite o tom, akú triedu 

ochrany elektrospotrebič má.
 y Elektrospotrebiče vybavené druhou triedou ochrany (tzv. 
dvojitá izolácia) sú označené symbolom dvojitého štvorca 
na technickom štítku prístroja. V prípade pripojenia tých-
to spotrebičov nebude nutné elektrocentrálu uzemňovať. 
Jedná sa napr. o ručné elektrické náradie.

Symbol druhej triedy ochrany  
(tzv. dvojitá izolácia) 

 y Elektrospotrebiče s prvou triedou ochrany, napr. niek-
toré elektrické ponorné čerpadlá, musia by´t vybavené 
3 žilovým káblom s ochranným vodičom. Elektrocentrálu 
v tomto prípade musíte uzemniť a spotrebič pripojte cez 
prúdový chránič (RCD).

POUžITIE PREDLžOVACIEHO KÁbLA NA 
PRIPOjENIE SPOTREbIčOV K CENTRÁLE
      Prúdová zaťažiteľnosť káblov závisí od odporu vodiča. 

Čím dlhší je použitý kábel, tým väčší musí byť prierez 
vodiča. S rastúcou dĺžkou kábla sa všeobecne znižuje 
prevádzkový výkon na jeho koncovke z dôvodu elek-
trických strát.

      Podľa ISO 8528-8 musí mať použitý predlžovací kábel 
s prierezom vodiča 1,5 mm2 dĺžku maximálne 60 m. 
Predlžovací kábel s prierezom vodiča 2,5 mm2 musí mať 
maximálnu dĺžku 100 m.

       Nepomer medzi dĺžkou kábla a vnútorným prierezom 
vodiča spôsobí silné zahrievanie kábla a zníženie pre-
vádzkového výkonu na jeho koncovke. Predlžovací 
kábel nesmie byť stočený, ale musí byť v rozloženom 
stave z dôvodu chladenia.

KLIMATICKé PODMIENKY K PREVÁDZKE 
ELEKTROCENTRÁLY
      Na zaistenie optimálneho výkonu a prevádzky centrály 

sú dôležité klimatické podmienky.
       Ideálne podmienky na prevádzku centrály sú:

 y Atmosférický tlak: 100 kPa (~ 1 atm.)
 y Teplota okolitého vzduchu: 25°C
 y Vlhkosť vzduchu (bez orosenia): 30 %

      Rozsah teploty pre použitie centrály: -15° až + 40°C
       Prevádzka vo vysokých nadmorských výškach
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PLÁN ÚDRžbY

Prevádzajte vždy v uvedených mesač-
ných intervaloch alebo prevádzkových 

hodinách Pred kaž-
dým použi-

tím

Prvý mesiac 
alebo 20 

prevádzko-
vých hodín 
po uvedení 

do chodu

Každé 3 me-
siace alebo 
každých 40 
prevádzko-
vých hodín

Každých 
6 mesia-

cov alebo 
každých 80 
prevádzko-
vých hodín

Každý kal. 
rok alebo 
každých 
200 pre-

vádzkových 
hodín

Predmet údržby 

Motorový olej
Kontrola stavu X     

Výmena  X   X  

Vzduchový filter
Kontrola stavu X     

čistenie   X(1)   

Zapaľovacia 
sviečka

čistenie - nastavenie    X  

Výmena         X

Vôľa ventilov Kontrola - 
nastavenie      X(2)

Palivový systém
Vizuálna kontrola X(4)     

Kontrola - 
nastavenie      X(2)

Palivové hadičky Kontrola Každé 2 kalendárne roky

Sitko 
palivovej nádrže čistenie X

Palivová nádrž čistenie X(2)

Elektrická časť Kontrola/revízia Každých 12 mesiacov od zakúpenia (3)

 • POZNÁMKA 
(1) Pri používaní elektrocentrály v prašnom prostredí prevádzajte údržbu častejšie.
(2) Tieto body údržby môžu byť prevádzané iba autorizovanými servismi značky HERON. Prevedenie úkonov iným servisom 

bude posudzované ako neoprávnený zásah do výrobku, ktorého následkom je strata záruky (pozri Záručné podmienky)

(3) • UPOZORNENIE
 Podľa platných predpisov (ČSN 331500 - revízia elektrických zariadení) revízie a kontroly všetkých druhov elektrocent-

rál môže prevádzať výhradne revízny technik, tj. osoba znalá s vyššou kvalifikáciou podľa §9 vyhl. 50/78 Sb
 V prípade profesionálneho nasadenia elektrocentrály je pre prevádzkovateľa nevyhnutné, aby v zmysle zákonníka 

práce a na základe analýzy skutočných podmienok prevádzky a možných rizík, vypracoval plán preventívnej údržby 
elektrocentrály ako celku.

(4) Preveďte kontrolu tesnosti spojov, hadičiek.

Tabuľka 2

ÚDRžbA NASÁVACÍCH OTVOROV VZDUCHU
      Pravidelne kontrolujte priechodnosť nasávacích otvo-

rov vzduchu na bokoch elektrocentrály, v opačnom 
prípade nebude zaistené dotatočné chladenie motora 
a dostatok vzduchu na spaľovanie paliva v motore. 

VýMENA OLEjA
      Olej z elektrocentrály vypúšťajte z teplého motora.
1. Vyskrutkujte zátku olejovej nádrže, elektrocentrálu 

mierne nakloňte a olej z nádrže nechajte vytiecť do 
predom pripravenej nádoby.

  Obr. 17
2. Olejovú nádrž naplňte novým olejom (pozri. kapitola 

VI, bod 4) a uzatvorte zátkou.

 y Vo vysokej nadmorskej výške dochádza k zmene 
pomeru palivo:vzduch v karburátore smerom k pre-
sýteniu palivom. To má za následok stratu výkonu 
a zvýšenú spotrebu paliva.

 y Pri týchto podmienkach je možné výkon centrály zvýšiť 
výmenou hlavnej trysky karburátora s menším vŕtaním 
a zmenou polohy regulačnej skrutky zmesi. 
Ak budete chcieť centrálu dlhodobo používať pri nad-
morskej výške vyššej ako 1830 m.n.m., nechajte karbu-
rátor nastaviť v autorizovanom servise značky HERON® 
(servisné miesta nájdete na webových stránkach).

Zmenu nastavenia karburátora neprevádzajte sami!

 • UPOZORNENIE
 y Aj pri odporučenej zmene nastavenia karburátora cen-
trály dochádza k zníženiu výkonu približne o 3,5 % na 
každých 305 m nadmorskej výšky. Bez prevedenia vyššie 
popísaných úprav bude strata výkonu ešte väčšia.

 y V priebehu chodu centrály v nižšej nadmorskej výške než 
tej, na ktorú je karburátor nastavený, dochádza v karbu-
rátore k ochudobneniu zmesi o palivo a tým aj k strate 
výkonu. Preto bude nutné karburátor opäť znovu nasta-
viť.

X. Údržba a starostlivosť
      Skôr ako začnete s údržbou, vypnite motor a elektro-

centrálu umiestnite na pevnú vodorovnú plochu. 
      Skôr ako začnete prevádzať údržbové práce, nechajte 

centrálu vychladnúť. 
      Z dôvodu vylúčenia možnosti neočakávaného naštar-

tovania vypínač motora prepnite do polohy „0FF” a od-
pojte konektor („fajku”) zapaľovacej sviečky.

      Používajte výhradne originálne náhradné diely. V prí-
pade použitia nekvalitných dielov alebo súčastí s inými 
technickými parametrami môže dôjsť k vážnemu po-
škodeniu elektrocentrály.

      Pravidelné prehliadky, údržba, kontroly, revízia a na-
stavenie v pravidelných intervaloch sú nevyhnutným 
predpokladom na zaistenie bezpečnosti a na dosiahnu-
tie vysokého výkonu centrály. 

      Opravy, pravidelnú údržbu, kontroly, revízie a nasta-
venie môže vykonávať iba autorizovaný servis značky 
HERON. Servisné miesta nájdete na webových strán-
kach uvedených v Úvode návodu.

       Pri uplatnení nárokov na záruku musia byť predlo-
žené záznamy o predaji a vykonaných servisných 
prehliadkach - úkonoch. Tieto záznamy sa zapisujú 
do druhej časti návodu označenej ako „ Záruka 
a servis“. Nepredloženie servisných záznamov 
bude posudzované ako zanedbanie údržby, ktoré 
bude mať za následok stratu garancie podľa záruč-
ných podmienok.

      Dôležité úkony údržby, ktoré predlžujú životnosť 
a spoľahlivosť centrály bude potrebné vykonávať v in-
tervaloch uvedených v pláne údržby (pozri nižšie). Pri 
poruche elektrocentrály a na uplatnenie bezplatnej zá-
ručnej opravy je nedodržanie týchto servisných úkonov 
dôvodom k neuznaniu záruky z dôvodu zanedbania 
údržby a nedodržania návodu na použitie.

      Na predĺženie životnosti elektrocentrály odporúčame 
po 1200 prevádzkových hodinách previesť celkovú 
kontrolu a opravu zahrňujúcu úkony:

 y rovnaké úkony ako v pláne údržby po každých 200 hodi-
nách, pozri tabuľka 2 

 y kontrolu kľukovej hriadele, ojnice a piestu (môže vykoná-
vať iba autorizovaný servis značky HERON)

 y kontrolu zberných krúžkov, uhlíkových kartáčov alternáto-
ra, ložísk hriadeľa (môže prevádzať výhradne autorizovaný 
servis značky HERON).
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ES Prehlásenie o zhode
Madal Bal a.s. y Lazy IV/3356, 760 01 Zlín y IČO: 49433717

prehlasuje,  
že ďalej označené zariadenie na základe svojej koncepcie a konštrukcie, rovnako ako na trh uvedené prevedenie,  

vyhovuje príslušným bezpečnostným požiadavkám Európskej únie. V prípade, že neschválime žiadne zmeny  
na zariadení, toto vyhlásenie stráca svoju platnosť.

HERON® DGI 10 SP (8896216)
Digitálna invertorová elektrocentrála

bola navrhnutá v súlade s nasledujúcimi normami:

EN 12601, EN 55012+A1, EN 60204-1, EN 1679 -1
EN ISO 12100-1 + A1, EN ISO 12100-2+A1, EN 55012+A1, EN 61000-6-1, EN 61000-6-3+A11, ISO 8528

a nasledujúcimi predpismi:

2006/95 EC
2004/108 EC
2006/42 EC
2000/14 EC
2011/88 EU
2011/65 EU

v Zlíne: 4. 4. 2013

Martin Šenkýř
člen predstavenstva

XV. Meranie hladiny 
akustického tlaku, výko-
nu a bezpečnosť

 y Hladina akustického tlaku a výkonu bola meraná podľa 
EN ISO 3744.

  

Umiestnenie mikrofónu

Osa

Obr. 25

 • UPOZORNENIE
Uvedené číselné hodnoty akustického tlaku a výkonu 
v technických údajoch predstavujú hladiny vyžiareného 
hluku, ktoré spĺňajú smernicu 2000/14 ES, ale nemusia 
predstavovať bezpečné hladiny hluku na pracovisku. Aj 
keď je medzi hodnotami hladiny vyžiareného hluku a hla-
diny expozície hluku určitá korelácia, nie je možné spoľahli-
vo určiť, či nie sú potrebné ďalšie opatrenia. Faktory, ktoré 
ovplyvňujú aktuálnu hladinu expozície hluku pracovníkov 
zahŕňajú vlastnosti pracovnej miestnosti, iné zdroje hluku 
ako sú napr. stroje alebo iné v blízkosti prebiehajúce pra-
covné procesy, ďalej zahŕňajú dĺžku doby, počas ktorej je 
obsluhujúci pracovník vystavený hluku. Povolená úroveň 
expozície môže byť odlišná v rôznych krajinách. Preto po 
inštalácii elektrocentrály na pracovisku nechajte vykonať 
meranie akustického tlaku a výkonu, aby sa zistilo zaťaže-
nie pracovníka hlukom a podľa toho sa stanovila bezpečná 
doba expozície.  

XVI. Likvidácia odpadu
Výrobok obsahuje elektrické/elektronické 
súčasti, môže tiež obsahovať prevádzkové 
náplne, ktoré sú nebezpečným odpadom. 
Podľa európskej smernice 2002/96 ES sa elek-
trické a elektronické zariadenia nesmú vy-
hadzovať do komunálneho odpadu, a je ne-
vyhnutné, aby ste ich odovzdali na ekologic-

kú likvidáciu na k tomu určené zberné miesta. Informácie 
o týchto miestach obdržíte na obecnom úrade.

XVII. Záruka
Na tento výrobok poskytujeme štandardnú záruku s dĺž-
kou 24 mesiacov od dátumu zakúpenia a predĺženú zá-
ruku, ktorá trvá 36 mesiacov po splnení špecifikovaných 
podmienok.
Všetky záručné podmienky nájdete v druhej časti tejto prí-
ručky „Záruka a servis“. Pred použitím zariadenia si pozor-
ne preštudujte celú túto časť a riaďte sa týmito pokynmi.
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I. Műszaki adatok
Típusjelölés DGI 10 SP
Rendelési szám 8896216

ÁRAMFEjLESZTŐ
Áramfejlesztő típusa digitális, inverteres
Előállított váltakozó feszültség/frekvencia AC 230 V~/50 Hz
Fázisok száma 1
Üzemi teljesítmény 1) 900 W
Maximális teljesítmény 1 000 W
Névleges áram, üzemi teljesítménynél, 230 V-nál 3,9 A
Teljesítménytényező, cos φ, 230 V 1
Szigetelési osztály F
Áramfejlesztő védettsége IP 23
Teljesítmény-karakterisztika osztály 2) G3

MOTOR
Motor típusa benzinmotor, négyütemű,  

 egyhengeres, OHV vezérlés 
Motor max. teljesítménye 1,4 kW/5500 1/perc
Hengerűrtartalom 49,7 cm3

Kompresszió arány 8,2:1
Furat × löket 40,8 × 38 mm
Gyújtás T.C.I. (tranzisztoros gyújtás, érintkezés nélküli)
Gyújtógyertya NGK CR5HSB vagy ezzel egyenértékű 
Hűtés léghűtéses
Indítás kézi
Üzemanyag típusa ólmozatlan 95-ös benzin  

 (vagy magasabb oktánszámú)
Üzemanyagtartály térfogata 2,8 l
Üzemanyag fogyasztás 75%-os terhelésnél ≤0,65 g/kWh;  (0,8 - 0,9) ml/kWh
Olajtartály térfogata 0,35 l
Olaj típusa négyütemű benzinmotorokhoz használ- 

 ható motorolaj, viszkozitás: SAE 10-W30

GENERÁTOR
Generátor típusa háromfázisú AC-DC-AC inverter

Tömeg (folyadékok nélkül) 17 kg
Méretek 39,8 × 51 × 45,5 cm
Akusztikus nyomás szintje (Lpa) az EN ISO 3744 szerint 60 dB(A); bizonytalanság ±3 
Garantált zajteljesítmény (Lwa) az EN ISO 3744 szerint 87 dB(A); bizonytalanság ±3

AZ ÁRAMFEjLESZTŐ ÜZEMELTETéSéNEK AZ IDEÁLIS FELTéTELEI 3)

Környezeti levegő hőmérséklete 25°C
Tengerszint feletti magasság 1000 m
Atmoszférikus nyomás  100 kPa (~ 1 atm.)
Levegő páratartalma (cseppképződés nélkül) 30 %
Üzemi környezeti hőmérséklet -15° és + 40°C között

1) A műszaki adatok között feltüntetett teljesítmény COP típusú teljesítmény. 
A COP típusú névleges teljesítmény olyan teljesítmény, amelyet az áramfejlesztő a gyártó által meghatározott körülmé-
nyek között (ideértve a rendszeres karbantartások betartását is) folyamatosan le tud adni, konstans terhelést feltételezve.

2) A G3 teljesítmény-karakterisztika osztály meghatározza azokat a követelményeket, amelyek a kimenő feszültség és 
frekvencia stabilitására vonatkoznak, hogy az áramfejlesztőhöz érzékeny elektronikákat (pl. számítógépet) is csatlakoz-
tatni lehessen.

3) Az áramfejlesztő üzemeltetési feltételeihez kapcsolódóan lásd még a következő fejezetet: Az áramfejlesztő használatá-
hoz kapcsolódó kiegészítő információk.  

bevezetés
Tisztelt vevőnk!

Köszönjük Önnek, hogy megvásárolta a Heron® márkájú áramfejlesztő berendezést!
A terméket az idevonatkozó európai előírásoknak megfelelően megbízhatósági, biztonsági és minőségi vizsgálatoknak 
vetettük alá
Az áramfejlesztő megfelel minden biztonsági követelménynek, amelyeket az ISO 8528 és az EN 12601 szabványok a szi-
getelt rendszerben üzemelő áramfejlesztőkkel szemben előírnak. Érintésvédelmi szempontból (a feszültségmentes 
részeken) az áramfejlesztő megfelel az IEC 364-4-41 413.5 cikkely előírása követelményeinek, a védelemről elektromos 
leválasztás gondoskodik.
Kérdéseivel forduljon a vevőszolgálatunkhoz és a tanácsadó központunkhoz:

www.heron.hu
Telefax: (1) 297-1270     Telefon: (1) 297-1277
Gyártó: Madal Bal a. s., Průmyslová zóna Příluky 244, 76001 , Zlín, Cseh Köztársaság
Forgalmazó: Madal Bal Kft., 1183 Budapest, Gyömrői út 85-91. (Magyarország)
A kiadás dátuma: 4. 4. 2013
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5) A motorok felmelegedése után mindkét áramfejlesztőn 
a szivató kart (1. ábra, 18-as tétel) tolja vissza alaphely-
zetbe (CHOKE). A gazdaságos üzemmód kapcsolókat (1. 
ábra, 11-es tétel) pedig kapcsolja ON állásba (lásd a 12. 
ábrát).

6) Ha mindkét áramfejlesztőn világít a zöld LED dióda 
(1. ábra, 9-es tétel), akkor az áramfejlesztők kon-
nektorához csatlakoztathatja a fogyasztókat.

 y Az egymáshoz csatlakoztatott áramfejlesztőkhöz 
addig ne csatlakoztasson fogyasztót, amíg mindkét 
áramfejlesztőn be nem kapcsol a zöld dióda!

 y A fogyasztók csatlakoztatása előtt számolja ki a maxi-
mális üzemi és indítási teljesítményfelvételeket (a VI. 
fejezet, 12. pont, 1. táblázat segítségével).

 y Ha a fogyasztók csatlakoztatása után a piros LED 
világít (OVERLOAD), akkor ez túlterhelést jelez. Ilyen 
esetben a motor leállító kapcsolókat kapcsolja OFF 
állásba és ellenőrizze le a fogyasztók teljesítményfel-
vételét (13. ábra).

 • FIGYELMEZTETéS! 
 y Az egymáshoz csatlakoztatott áramfejlesztőket 
nem szabad 1600 W-nál nagyobb teljesítménnyel 
megterhelni! 

 y Ha az egymáshoz csatlakoztatott áramfejlesztők 
terhelése megközelíti az engedélyezett üzemi 
terhelhetőség határértékét, akkor rövid időre fel-
villanhat a túlterhelést jelző piros LED dióda. Ha 
a villogás nem szűnik meg (fél percen belül), akkor 
ez az áramfejlesztők túlterhelését jelzi.  
Ilyen esetben csökkentse a fogyasztó teljesítmé-
nyfelvételét (ha lehet) vagy a fogyasztót válassza 
le az áramfejlesztőkről. Ha a piros LED világít, 
akkor ez az áramfejlesztők folyamatos túlterhe-
lését jelzi. Ezt azonnal meg kell szüntetni.

A PÁRHUZAMOSAN KAPCSOLT 
ÁRAMFEjLESZTŐK KIKAPCSOLÁSA
1) Az áramfejlesztőhöz csatlakoztatott fogyasztók vezeté-

keit húzza ki az aljzatból.
2) A motorokat a motor leállító kapcsolóval (1. ábra, 10-es 

tétel) kapcsolja le.
3) Az áramfejlesztők aljzataiból húzza ki az összekötő 

kábeleket.

 • FIGYELMEZTETéS!
 y Az összekötő kábelt addig nem szabad kihúzni, 
amíg valamelyik áramfejlesztő motorja működik!

4) A további lépéseket a következő fejezet pontjai szerint 
hajtsa végre.

VIII. Az áramfejlesztő ki-
kapcsolása - üzemen kí-
vül helyezése
1) Az áramfejlesztőhöz csatlakoztatott fogyasztók vezeté-

keit húzza ki az aljzatból.
2) A motor leállító kapcsolót (1. ábra, 10-es tétel) kapcsolja 

OFF állásba.
3) Az üzemanyag szelepet (1. ábra, 6-os tétel) kapcsolja 

OFF állásba.
4) A gazdaságos üzemmód kapcsolót (1. ábra, 11-es tétel) 

kapcsolja OFF állásba.
5) Az üzemanyag tartály levegőztető szelepet (1. ábra, 

4-es tétel) kapcsolja OFF állásba.

      Amennyiben az áramfejlesztőt gyorsan kell lekapcsolni, 
akkor előbb a motor leállító kapcsolót kapcsolja OFF 
állásba, majd hajtsa végre a többi lépést.

 • FIGYELMEZTETéS! 
 y Amennyiben elfelejti bezárni az üzemanyag elzáró csa-
pot, akkor szállítás közben a benzin a motorba folyhat, 
ami a motor meghibásodását okozhatja. Ilyen jellegű 
hibára és sérülésre a garancia nem vonatkozik.

VII. Az áramfejlesztő 
párhuzamos összekötése
A DGI 10 SP áramfejlesztő olyan elektronikával is fel van 
szerelve, amely lehetővé teszi két AZONOS típusú áramfej-
lesztő (DGI 10 SP) párhuzamos összekapcsolását, a leadott 
üzemi teljesítmény megduplázásához.

 y Két DGI 10 SP típusú, párhuzamosan bekötött áram-
fejlesztő üzemi teljesítménye: 1600 W

 y Két DGI 10 SP típusú, párhuzamosan bekötött áram-
fejlesztő maximális teljesítménye: 2000 W

 • FIGYELMEZTETéS!
 y A DGI 10 SP áramfejlesztőt csak azonos típusú áram-
fejlesztővel (DGI 10 SP) lehet párhuzamosan össze-
kapcsolni (de például DGI 20 SP típussal nem). Ez az 
áramfejlesztők meghibásodását okozná.

 y Két DGI 10 SP áramfejlesztőt csak eredeti kábellel 
szabad összekötni. A speciális kábel rendelési száma: 
8896216P.

1) A két áramfejlesztő egymáshoz csatlakoztatása előtt 
mindkét áramfejlesztőt készítse elő az üzemeltetéshez 
a VI. fejezetben leírtak szerint. (Az áramfejlesztő 
előkészítése az üzemeltetéshez: 1-től 9-ig pontok).

 • FIGYELMEZTETéS! 
 y Amennyiben valamelyik áramfejlesztő üzemel, akkor 
az egymáshoz csatlakoztatást végrehajtani tilos!

2) Az alsó áramfejlesztőre helyezze rá a másik áramfejle-
sztőt (lásd a 14. ábrát).

  14. ábra

3) Az összekötő kábelt azonos módon csatlakoztassa min-
degyik áramfejlesztőhöz (lásd a 15. ábrát). 
A fém csatlakozódugón található hornyot az aljzat kiál-
ló bütykére kell ráhúzni.

  15. ábra

bütyök  
az aljzaton

horony  
a csatlakozón

benyomni

4) ELŐbb AZ EGYIK ÁRAMFEjLESZTŐT INDÍTSA EL (A 
VI. FEjEZET 10. PONTjA SZERINT), VÁRjA MEG AZ 
(OUTPUT) ZöLD LED KIGYULLADÁSÁT (MUTATjA 
A STAbIL FESZÜLTSéGKIMENETET), MAjD INDÍTSA 
EL A MÁSIK ÁRAMFEjLESZTŐT IS. EZ A KéT ÁRAM-
FEjLESZTŐ AZONOS FÁZISbAN VALó MűKöDéSé-
HEZ SZÜKSéGES. ELLENKEZŐ ESETbEN A PIROS 
LED TÚLTERHELéST FOG jELEZNI (OVERLOAD)!
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      Üzemi környezeti hőmérséklet: -15° és 40°C között
       Üzemeltetés nagyobb tengerszint feletti magassá-

gokon

 y Nagyobb tengerszint feletti magasságokon való üze-
meltetés során a levegő-üzemanyag keverék aránya 
megváltozik. A keverék több benzint fog tartalmaz-
ni, ami a teljesítmény csökkenéséhez és nagyobb 
fogyasztáshoz vezet.

 y A motor teljesítményét be lehet szabályozni a karburátor 
fő fúvókájának a kicserélésével (kisebb furat) és a keverék-
-szabályzó csavar beállításával. 
Amennyiben az áramfejlesztőt folyamatosan 1830 
m tengerszint feletti magasság felett kívánja használ-
ni, akkor a karburátort szabályoztassa be a HERON® 
márkaszervizben (a szervizek jegyzékét a honlapunkon 
találja meg).

A karburátort saját erőből beállítani tilos!

 • FIGYELMEZTETéS!
 y A karburátor helyes beszabályozása ellenére a teljesít-
mény csökkenni fog, 305 méterenként kb.  3,5 %-kal. 
A beszabályozás nélkül azonban sokkal nagyobb lesz 
a teljesítmény csökkenése.

 y Kisebb tengerszint feletti magasságon (mint amennyire 
a karburátor be van szabályozva) a keverék szegény lesz 
(kevesebb benzint fog tartalmazni), ami a teljesítmé-
ny csökkenését és a berendezés túlmelegedését fogja 
okozni. A karburátort ezért ebben az esetben is be kell 
szabályozni.

X. Karbantartás és ápolás
      A karbantartási munkák megkezdése előtt az áramfej-

lesztőt kapcsolja le, a karbantartáshoz az áramfejlesztőt 
vízszintes felületre állítsa fel. 

      A karbantartási munkák megkezdése előtt várja meg az 
áramfejlesztő kihűlését. 

      A véletlen motorindítás megelőzése érdekében a mo-
tor leállító kapcsolót állítsa OFF állásba a gyertyáról 
pedig húzza le a vezetéket (pipát).

      A javításához csak eredeti alkatrészeket szabad 
használni. Idegen eredetű és rossz minőségű al-
katrészek használata az áramfejlesztő súlyos meghibá-
sodását okozhatja.

      Az áramfejlesztő biztonságos és megbízható működ-
tetéséhez, valamint a leadott teljesítmény folyamatos 
biztosításához, az áramfejlesztőn hajtsa végre a rend-
szeres szemléket, karbantartásokat és ellenőrzéseket, 
valamint az előírt beállításokat. 

       Az áramfejlesztőn javítást, rendszeres szemlét, elle-
nőrzést, beállítást csak a HERON cég márkaszervizének 
a felkészült szakembere végezhet. A szervizek jegy-
zékét a honlapunkon találja meg (lásd az útmutató 
elején).

       A garanciális javítás megrendelése során be kell 
mutatni a vásárlást igazoló bizonylatot, valamint 
a szervizszemlék végrehajtását igazoló feljegy-
zéseket. A feljegyzéseket a Garancia és szerviz feje-
zetben található naplóba kell beírni. Amennyiben 
nem tudja bemutatni a szervizszemlék igazolását, 
akkor ez azt jelenti, hogy azokat nem hajtatta vé-
gre, ezért a garanciális feltételek szerinti garanciá-
lis javításokra vonatkozó jogát nem érvényesítheti.

      Az áramfejlesztő megbízhatóságának és a hosszú élet-
tartamának a biztosításához a karbantartási munkákat 
meghatározott időközönként kell végrehajtani (lásd 
lent). A szervizszemlék elhanyagolása miatt bekövetke-
ző hibák és sérülések esetében, a garanciális feltételek 
szerinti garanciális javításokra vonatkozó jogát nem 
érvényesítheti.

      Az áramfejlesztő élettartamának a meghosszabbítása 
érdekében javasoljuk, hogy 1200 üzemóra után hajtsa 
végre a következő ellenőrzéseket és javításokat is:

 y a 200 üzemóránként végrehajtandó feladatokat (lásd a 2. 
táblázatot), 

 y a forgattyús tengely, a hajtórúd és a dugattyú ellenőr-
zését (csak a HERON márkaszerviz végezheti el),

 y a kommutátornak, a generátor szénkeféinek és a tengely 
csapágyainak az ellenőrzését (csak a HERON márkaszerviz 
végezheti el).

IX. Az áramfejlesztő 
használatához kapcsoló-
dó kiegészítő információk
ÜZEMANYAG ALKOHOLTARTALMA
      Az áramfejlesztőbe töltött benzin nem tartalmazhat 

10%-nál több etanolt. A benzin azonban semmilyen 
körülmények között sem tartalmazhat metanolt (még 
akkor sem, ha korrózió gátló adalékanyag van a benzin-
ben)! Az etanolt is tartalmazó benzin oktánszáma nem 
lehet 95-nél kisebb. A hatályban lévő EN 228 szabvány 
szerint a Cseh Köztársaságban forgalmazott ólmozatlan 
benzin etalon tartalma nem haladhatja meg az 5%-t.  

      Az áramfejlesztőben használt üzemanyag keverék 
előállításával ne próbálkozzon. Vásároljon ellenőrzött 
minőségű benzint valamelyik benzinkútnál. Ha kétel-
kedik az üzemanyag megfelelő összetételében, akkor 
kérjen információt a benzinkút kezelőjétől. A nem me-
gfelelő üzemanyag használata miatt meghibásodott 
áramfejlesztőre nem vonatkozik a garancia (lásd a VI. 6. 
pontot).

OLAjSZINT MéRŐ éS AZ OLAjMENNYISéG 
ELLENŐRZéSE
      Az áramfejlesztő motorjába olajszint mérő is be van 

építve. Az olajszint mérő csak a motor azonnali leállí-
tását szolgálja, amennyiben az olaj elfolyik a motorból, 
vagy az olajszint hirtelen lecsökken.

      Az olajszint mérőt nem szabad kiszerelni vagy kiiktatni.
      Az olajszint mérő nem helyettesíti az olajszint ellenőr-

zését minden indítás előtt.

AZ ÁRAMFEjLESZTŐ FöLDELéSE
      Az áramfejlesztőn található földelési pont segítségével 

a készülék leföldelhető. A földelés véd az áramütések és 
túlfeszültségek ellen, továbbá biztosítja a csatlakozta-
tott elektromos fogyasztók megfelelő védelmét is.

 y Az ISO 8528-8 szabvány szerint az ilyen teljesítményű 
áramfejlesztőket nem kötelező leföldelni, de mivel 
a készülék el van látva földelő kapoccsal, a biztonság 
érdekében javasoljuk az áramfejlesztő leföldelését.

  16. ábra

földelő 
kapocs

      A földelő vezeték mindkét végéről tisztítsa le a szige-
telést, majd az egyik végét csatlakoztassa a földelő 
kapocshoz, a másik véget pedig dugja a talajba.

      Érintésvédelmi szempontból (a feszültségmentes 
részeken) az áramfejlesztő megfelel a ČSN 33 200-4-41 

szabvány követelményeinek. A védelemről elektromos 
leválasztás gondoskodik. IT hálózatok esetén be kell 
tartani az IT hálózatokra vonatkozó feltételeket (lásd 
az IT hálózatok fejezetet). Biztosítani kell a szakszerű 
bekötést és szerelést.

 • FIGYELMEZTETéS!
 A szakszerűtlen szerelések miatt bekövetkező hibá-
kért és károkért a gyártó és az eladó semmilyen fe-
lelősséget sem vállal.

ELSŐ éS MÁSODIK éRINTéSVéDELMI OSZTÁLYbA 
SOROLT ELEKTROMOS FOGYASZTóK bEKöTéSE
      Az elektromos készülékek csatlakoztatása előtt győződ-

jön meg arról, hogy melyik osztályba sorolt készülékről 
van szó.

 y A kettős szigetelésű készülékek „dupla négyzet“ nem-
zetközi jelöléssel vannak ellátva (általában a típuscímkén 
található a jel). Kettős szigetelésű készülékek esetében az 
áramfejlesztőt nem kell leföldelni. Ilyenek például az elek-
tromos kéziszerszámok.

A II. védelmi osztály (kettős szigetelés) jele. 

 y Ha I. osztályú készüléket csatlakoztat az áramfejlesztőhöz, 
akkor a készüléket 3-eres (védőföldeléses) vezetékkel kell 
csatlakoztatni. Továbbá az áramfejlesztőt le kell földelni, 
illetve az áramkörbe áram-védőkapcsolót (RCD) is be kell 
építeni.

FOGYASZTóK CSATLAKOZTATÁSA AZ 
ÁRAMFEjLESZTŐHöZ HOSSZAbbÍTó 
VEZETéKEN KERESZTÜL
      A vezeték árammal való terhelése függ a vezető elle-

nállásától. Minél hosszabb a vezeték, annál nagyobb 
vezető keresztmetszetre van szükség azonos áram 
átviteléhez. A veszteségek miatt, minél hosszabb a ve-
zeték, annál kisebb üzemi terhelésű készüléket lehet 
rácsatlakoztatni.

      Az ISO 8528-8 szerint az 1,5 mm2 vezető keresztmetsze-
tű hosszabbító vezeték nem lehet hosszabb 60 m-nél. 
A 2,5 mm2 vezető keresztmetszetű hosszabbító vezeték 
nem lehet hosszabb 100 m-nél.

      A hosszú és kis vezető keresztmetszetű vezeték erősen 
felmelegszik, és csak kisebb névleges teljesítményű 
elektromos fogyasztó csatlakoztatását teszi lehetővé. 
Használat közben a hosszabbító vezetéket ki kell teríte-
ni, mert az összetekert vezeték hűtése nem biztosított.

AZ ÁRAMFEjLESZTŐ ÜZEMELTETéSéNEK 
A KöRNYEZETI FELTéTELEI
      Az áramfejlesztő optimális működéséhez és a megfe-

lelő teljesítmény leadásához fontos a klimatikus feltéte-
lek betartása is.

      Az áramfejlesztő üzemeltetésének az ideális feltételei

 y Atmoszférikus nyomás: 100 kPa (~ 1 atm.)
 y Környezeti levegő hőmérséklete: 25°C
 y Levegő páratartalma (cseppképződés nélkül): 30 %
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2. Az olajtartályba töltsön tiszta motorolajat (VI. fejezet 4. 
pont), majd a záródugót csavarozza vissza.

 • FIGYELMEZTETéS!
 y Az esetleg kifolyt vagy kicseppent olajat törölje fel. 
Viseljen védőkesztyűt, hogy megelőzze az olaj kézbőrre 
kerülését. Ha az olaj a bőrére kerül, akkor azt szappannal 
és meleg vízzel alaposan mossa le. Az elhasználódott ola-
jat a környezetvédelmi előírások betartásával semmisítse 
meg. A fáradt olajat a háztartási hulladékok közzé kidob-
ni, vagy csatornába (talajra) kiönteni TILOS, az elhasználó-
dott olajat vigye kijelölt gyűjtőhelyre. Az elhasználódott 
olajat zárt edényben tárolja és szállítsa.

A LéGSZűRŐ TISZTÍTÁSA
      Az eltömődött légszűrő meggátolja a levegő karburá-

torba jutását. A karburátor meghibásodásának a me-
gelőzése érdekében a légszűrőt az előírt időközönként 
tisztítsa ki. Ha az áramfejlesztőt poros környezetben 
működteti, akkor a légszűrőt gyakrabban kell tisztítani.

 • VESZéLY
 y A légszűrő tisztításához benzint vagy más gyúlékony 
anyagot használni tilos. Ez tüzet vagy robbanást okozhat.

 y Az áramfejlesztőt légszűrő nélkül üzemeltetni tilos. Ha az 
áramfejlesztőt légszűrő nélkül üzemelteti, akkor a motor 
alkatrészei gyorsabban elkopnak a karburátor pedig 
meghibásodik. Az ilyen jellegű kopásokra és meghibáso-
dásokra a garancia nem vonatkozik.

1. Vegye le a szűrő burkolatát és vegye ki a szűrőbetétet.

  18. ábra

      A szűrőbetét 
sérülése vagy elko-
pása, illetve erős 
elszennyeződése 
esetén a szűrőbe-
tétet cserélje ki. 
(eredeti alkatrészt 
vásároljon).

légszűrő

2. A szűrőbetétet meleg mosogatószeres vízben mossa ki, 
öblítse ki és szárítsa meg. A tisztításhoz ne használjon 
oldószereket. A szűrőbetéttel bánjon óvatosan, ügyel-
jen arra, hogy a szűrőbetét ne szakadjon be.

  19. ábra

SZÁRÍTÁS

MOSóSZERES OLDAT MOTOROLAJ

3. A szűrőbetétet alaposan szárítsa meg.
4. A szivacs szűrőbetét tökéletes megszáradása után azt 

mártsa tiszta motorolajba, majd a felesleges olajat nyo-
mja ki a szivacsból (a szivacsot ne facsarja ki).

5. A szűrőbetétet helyezze vissza a burkolatba, ügyelve 
arra, hogy a szennyezést felfogó oldal kifelé nézzen.

A GYÚjTóGYERTYA KARbANTARTÁSA/CSERéjE
      Ajánlott gyújtógyertya: NGK CR5HSB

 • FIGYELMEZTETéS 
Ne használjon más hőmérsékleti paraméterekkel rendelke-
ző gyertyát.

 • VESZéLY
Az áramfejlesztő motorja és kipufogója az üzemeltetés 
során erősen felmelegszik, és a kikapcsolás után még hos-
szú ideig forró marad. Ügyeljen arra, hogy ezeket ne fogja 
meg, mert égési sérüléseket szenvedhet.

A motor megfelelő működéséhez a gyertyát be kell állítani 
és a lerakódásoktól meg kell tisztítani.

1. Szerelje le a gyújtógyertya fedelet (1. ábra, 3-as tétel). 
2. A gyújtógyertyáról húzza le a vezetéket (pipát).

  20. ábra

Gyújtógyertya csatlakozó

3. Csavarozza ki a gyújtógyertyát.

  21. ábra

KARbANTARTÁSI TERV

A karbantartásokat a havi ütemezés 
vagy az üzemórák szerint végezze el. Minden 

használat-
ba vétel 

előtt

Üzembe he-
lyezés után 
1 hónappal, 
vagy 20 üze-

móra után

3 havonta 
vagy 40 

üzemórán-
ként

6 havonta 
vagy 80 

üzemórán-
ként

évente vagy 
200 üze-

móránkéntA karbantartás tárgya 

Motorolaj
Állapot ellenőrzése X     

Csere  X   X  

Levegőszűrő
Állapot ellenőrzése X     

Tisztítás   X(1)   

Gyújtógyertya
Tisztítás - beállítás    X  

Csere         X

Szelephézag Ellenőrzés - 
beállítás      X(2)

Üzemanyag-
rendszer

Szemrevételezés X(4)     

Ellenőrzés 
és beálltás      X(2)

Üzemanyag tömlők Ellenőrzés Kétévente

Üzemanyagtartály 
beöntő szűrő Tisztítás X

Üzemanyagtartály Tisztítás X(2)

Elektromos rész Ellenőrzés / 
felülvizsgálat A vásárlástól számított 12 hónaponként (3)

 • MEGjEGYZéS 
(1) Ha az áramfejlesztőket poros helyen üzemelteti, akkor a karbantartást gyakrabban hajtsa végre.
(2) Ezeket a munkákat csak a HERON márkaszervize végezheti el. Amennyiben ezeket a munkákat más személy vagy szer-

viz hajtja végre, akkor ezek illetéktelen beavatkozásnak számítanak és a garancia elvesztését vonják maguk után (lásd 
a Garanciális feltételek fejezetet).

(3) • FIGYELMEZTETéS
  A gép elektromos részeit a ČSN 331500 szabvány előírásai szerint csak az 50/1978. számú rendeletnek (9. §) megfelelő bizony-

ítvánnyal rendelkező, az elektromos berendezéseken való önálló munkára feljogosító bizonyítvánnyal rendelkező szakember 
bonthatja meg és javíthatja. 

 Az áramfejlesztő professzionális felhasználása esetén az üzemeltető, a Munka Törvénykönyv szerint, a tényleges üzemeltetési körül-
mények és kockázatok elemzése alapján, köteles megelőző karbantartási előírásokat kidolgozni az áramfejlesztő berendezésre.

(4) Ellenőrizze le a tömítettséget és a csatlakozásokat a tömlőkön.

2. táblázat

LEVEGŐ bESZÍVó NYÍLÁSOK KARbANTARTÁSA
      Rendszeresen ellenőrizze le az áramfejlesztő oldalán 

található levegő beszívó nyílások tisztaságát, ellenkező 
esetben nem biztosított a motor megfelelő hűtése, 
illetve az üzemanyag elégetéséhez szükséges levegő 
a motorban. 

OLAjCSERE
      Az elhasználódott olajat langyos motorból engedje le.

1. Csavarozza ki az olajtartály záródugót, az áramfejle-
sztőt finoman döntse meg, majd az olajat egy odakészí-
tett edénybe engedje ki. 

  17. ábra
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XV. Az akusztikus ny-
omás és teljesítmény 
mérése, biztonság
Az akusztikus nyomás és teljesítmény mérése az EN ISO 
3744 szerint történt.

A mikrofonok elhelyezése

Tengely

25. ábra

 • FIGYELMEZTETéS!
Az áramfejlesztő műszaki adatai között feltüntetett aku-
sztikus nyomás és teljesítmény értékek a berendezés által 
kibocsátott zajra vonatkoznak. Ezek megfelelnek az EK 
2000/14 irányelvében meghatározott előírásoknak. A zaj-
kibocsátás feltüntetett értékei azonban nem feltétlenül 
felelnek meg a munkahelyi biztonságos zajértékeknek. 
Annak ellenére, hogy a zajkibocsátás és a zajterhelés 
között kölcsönös viszony van, nem lehet egyértelműen 
megállapítani, hogy szükséges-e (vagy sem) további intéz-
kedés a zajterhelés csökkentésére. Az aktuális zajterhelés 
mértékére különböző tényezők vannak hatással: többek 
között a helyiség akusztikai tulajdonságai, az egyéb zajfor-
rások (pl. több gép egyidejű működtetése és egymástól 
való távolsága) illetve a zajterhelés időtartama. Továbbá 
a zajterhelés megengedett értékei is eltérhetnek az egyes 
országokban. Ezért az áramfejlesztő telepítési helyén vé-
geztessen el akusztikus nyomás és teljesítmény mérést, 
ami alapján meghatározható a dolgozók zajterhelése és 
a halláskárosodást még nem okozó expozíció időtartama. 

XVI. Hulladékkezelés
A termék elektromos és elektronikus al-
katrészeket, valamint veszélyes hulladéknak 
számító anyagokat tartalmaz. Az elektromos 
és elektronikus hulladékokról szóló 2002/96/
EK számú európai irányelv, valamint az idevo-
natkozó nemzeti törvények szerint az ilyen 
hulladékot alapanyagokra szelektálva szét 

kell bontani, és a környezetet nem károsító módon újra kell 
hasznosítani. A szelektált hulladék gyűjtőhelyekről a pol-
gármesteri hivatalban kaphat további információkat.

XVII. Garancia
A DGI 10 SP HERON (8896216) áramfejlesztő generátorra a 
vásárlás napjától számított, a vásárláskor mellékelt garanci-
ajegyen feltüntetett időtartamú garanciát biztosítunk. 
A garanciális feltételek a vásárláskor mellékelt garanciaje-
gyen találhatók. Kérjük, hogy az áramfejlesztő generátor 
használatának megkezdése előtt figyelmesen olvassa el a 
jelen útmutatót, és tartsa be az abban foglaltak utasításokat.

XIV. biztonsági utasítások az áramfejlesztő 
használatához
SZEMéLYI bIZTONSÁG

 y A munka megkezdése előtt a berendezésen hajtson 
végre üzemeltetési próbát. Ellenőrizze le az áramfejle-
sztőt, a vezetékeket és csatlakozásokat, azokon sérülés 
nem lehet. Ezzel megelőzheti a baleseteket és az anyagi 
károkat.

 y A berendezést zárt helyen, illetve ahol nem biztosítható 
a megfelelő hűtés vagy a friss levegő utánpótlása, üze-
meltetni tilos. A berendezésből eltávozó kipufogó gáz 
mérgező, szén-monoxidot is tartalmaz. A szén-monoxid 
színtelen és szagtalan gáz, amely eszméletvesztést, ros-
szabb esetben halálos fulladást okozhat.

 y Amennyiben az áramfejlesztőt szellőztetett helyiségben 
üzemelteti, akkor gondoskodni kell a tűzbiztonsági előírá-
sok betartásáról is.

 y Az üzemanyagok gyúlékonyak és mérgezők. Előzze meg 
ezek érintkezését a bőrével, illetve azokat ne nyelje le. 
Az üzemanyagok kezelése során ne dohányozzon és ne 
használjon nyílt lángot. A készüléket védje a sugárzó 
hőtől is.

 y A berendezés használatba vétele előtt az üzemeltető 
ismerkedjen meg a berendezés működtetésével és 
működtető elemeivel, illetve legyen tisztában azzal, 
hogyan kell vészhelyzet esetén az áramfejlesztőt a lehető 
leggyorsabban leállítani. 

 y Az áramfejlesztőt nem használhatja olyan személy, aki 
nem ismeri a működtetés módját. A berendezést nem 
működtetheti olyan személy, aki kábítószer, alkohol vagy 
gyógyszerek kábító hatása alatt áll, illetve aki fáradt és 
nem tud a munkára összpontosítani.

 y Az áramfejlesztő (mindenekelőtt a kipufogó) az üze-
meltetés során erősen felmelegszik, sőt, a kikapcsolás 
után még hosszú ideig is forró marad. A gépen található 
figyelmeztető jelzések utasításait tartsa be. Illetéktelen 
személyek (elsősorban gyerekek és háziállatok) nem tar-
tózkodhatnak a berendezés közelében. 

 y Az üzemanyagok kezelése során ne dohányozzon és ne 
használjon nyílt lángot.

 y Az üzemanyag betöltését csak jól szellőztetett helyen 
hajtsa végre, az üzemanyag gőzeit ne lélegezze be. Az 
üzemanyag betöltése során használjon egyéni védőfel-
szereléseket (pl. védőkesztyű). 

 y Az üzemelő berendezésbe üzemanyagot betölteni tilos. 
A művelet előtt az áramfejlesztőt állítsa le és várjon lega-
lább 15 percet. 

 y Amennyiben az üzemanyag véletlenül kifolyik, akkor azt 
még az áramfejlesztő bekapcsolása előtt törölje fel. Az 
üzemanyagtartályt ne töltse túl!

 y Az áramfejlesztőhöz ne nyúljon nedves kézzel. Áramütés 
veszélye!

 y Az áramfejlesztő közvetlen környezetében használjon 
fülvédőt.

TECHNIKAI bIZTONSÁG
 y A megfelelő hűtés érdekében az áramfejlesztőt legalább 
1 méterre állítsa fel a faltól vagy más tárgytól, illetve 
egyéb berendezéstől. Az áramfejlesztőre és a motorra ne 
helyezzen semmilyen tárgyat sem.

 y Az áramfejlesztőhöz ne csatlakoztasson nem szabványos, 
és a berendezésen található aljzattól eltérő csatlakozódu-
gókat. A fenti utasítások be nem tartása áramütést vagy 
tüzet okozhat. Az áramfejlesztőhöz csak az előírásoknak 
minden szempontból megfelelő vezetékeket (csatlakozó-
dugókat) szabad csatlakoztatni. A mechanikus terhelések 
miatt kizárólag csak rugalmas vezetéket használjon (az 
IEC 245-4 szerint).

 y Az áramfejlesztő túlterhelés és rövidzárlat elleni védel-
méről kismegszakító gondoskodik. Amennyiben a kis-
megszakító meghibásodik, akkor azt csak azonos para-
méterű kismegszakítóval szabad helyettesíteni. A kismeg-
szakítót kizárólag csak a HERON márkaszervize cserélheti 
ki. A szervizek jegyzékét a honlapunkon találja meg (lásd 
az útmutató elején).

 y Az áramfejlesztőhöz csak hibátlan és sérülésmentes elek-
tromos készülékeket csatlakoztasson. Ha a csatlakoztatott 
készülék működésében zavarokat észlel (szikrázás, lassa-
bb forgás, nagy zaj, füst stb.), akkor azt azonnal kapcsolja 
le és szüntesse meg a hibát.

 y Az áramfejlesztőt nem szabad üzemeltetni a szabad-
ban, ha a berendezés ki van téve az időjárás hatásainak. 
Használat és tárolás közben az áramfejlesztőt óvni kell 
a nedvességtől, a szennyeződésektől és a korróziót okozó 
anyagoktól.

 y Az áramfejlesztőt saját erőből ne próbálja beszabályozni 
vagy javítani. Az áramfejlesztőhöz csak eredeti illetve 
a gyártó által a az adott típusú áramfejlesztőhöz aján-
lott alkatrészeket és tartozékokat használjon.  A motor 
beállítását és beszabályozását ne változtassa meg. 
Amennyiben a motor nem működik megfelelően, akkor 
forduljon a HERON márkaszervizhez.

 y A higiéniai előírások szerint, a megengedettnél nagyobb 
zajt kibocsátó áramfejlesztőket este 22:00 órától reg-
gel 6:00-ig nem szabad üzemeltetni olyan helyen, ahol 
a berendezés zavarhatja mások nyugalmát.




